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Fombafomba fampidirana Sissejuhatavad

riitused

Famantarana ny lakroa Risti märk

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka

ary ny Fanahy Masina.

Isa, Poja ja Püha Vaimu nimel.

Amena Aamen

Miarahaba Tervitus

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy

Tompontsika, ary ny

fitiavan'Andriamanitra, ary ny firaisana

amin'ny Fanahy Masina ho aminareo

rehetra.

Meie Issanda Jeesuse Kristuse

arm, ja Jumala armastus, ja

Püha Vaimu osadus Ole

sinuga kõigiga.

Ary amin'ny fanahinao. Ja oma vaimuga.

ASA FOTOTRA Penitentsiaalne tegevus

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny

fahotantsika, Ary alao ho toy izany ny

tenantsika mba hankalazana ny

misterin'ny masina.

Vennad (vennad ja õed),

tunnistame oma patte, Ja nii

valmistage end pühade

saladuste tähistamiseks ette.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho

Ary aminao, ry rahalahiko sy

anabaviko, Nanota be aho, Ao an-

tsaiko sy amin'ny teniko, Amin'ny

zavatra nataoko sy tamin'ny zavatra

tsy nataoko, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny

fahadisoako be indrindra; koa

mangataka an'i Maria sambatra aho,

Ny anjely sy ny olona masina rehetra,

Ary ianao, ry rahalahiko sy rahavaviko,

Mba hivavahana ho an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Tunnistan kõigevägevale

Jumalale Ja teile, mu vennad

ja õed, et mul on väga pattu

teinud, minu mõtetes ja

sõnades, selles, mida ma olen

teinud ja selles, mida ma pole

suutnud teha, Minu süü läbi

Minu süü läbi minu kõige

raskema süü kaudu; seetõttu

küsin õnnistatud Mary alati-

viirgin, kõik inglid ja pühakud,

Ja sina, mu vennad ja õed,

palvetada minu eest Issanda

poole, meie Jumala eest.

Enga anie Andriamanitra Mahery

Indrindra hamindra fo amintsika,

Kas kõikvõimas Jumal

halastab meid, Andke meile
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Mamelà ny helokay, ary ento aty

amin'ny fiainana mandrakizay isika.

oma patud, ja viige meid

igavesesse ellu.

Amena Aamen

Kyrie Kyrie

Tompo ô, mamindrà fo. Issand, halasta.

Tompo ô, mamindrà fo. Issand, halasta.

Kristy ô, mamindrà fo. Kristus, halasta.

Kristy ô, mamindrà fo. Kristus, halasta.

Tompo ô, mamindrà fo. Issand, halasta.

Tompo ô, mamindrà fo. Issand, halasta.

Gloria Gloria

Voninahitra any amin’ny avo indrindra

ho an’Andriamanitra, ary fiadanana ho

etỳ ambonin'ny tany ho an'ny olona

tsara sitrapo. Midera Anao izahay,

mitahy anao izahay, midera anao

izahay, manome voninahitra Anao

izahay, misaotra Anao izahay noho ny

voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-

danitra, Andriamanitra Ray Tsitoha ô.

Jesoa Kristy Tompo, Zanaka

Lahitokana, Tompo Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky

ny Ray, manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, mamindrà fo

aminay; manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao ianao, raiso ny vavakay;

mipetraka eo an-tanana ankavanan'ny

Ray ianao, mamindrà fo aminay. Fa

Hianao irery ihany no Masina, ianao

irery ihany no Tompo, Ianao irery no

Avo indrindra, Jesoa Kristy, miaraka

amin’ny Fanahy Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Au Jumalale kõrgeimasse, ja

maa peal rahu hea tahtega

inimestele. Kiidame sind, Me

õnnistame sind, Me

jumaldame sind, Me ülistame

sind, Täname teid

suurepärase hiilguse eest,

Issand Jumal, taevane

kuningas, Oo, jumal,

kõikvõimas isa. Issand Jeesus

Kristus, ainult sündinud Poeg,

Issand Jumal, Jumala talle, Isa

Poeg, Sa võtad ära maailma

patud, halasta meie peale; Sa

võtad ära maailma patud,

saada meie palve; Istub isa

paremas käes, Halasta meie

peale. Teie jaoks üksi on püha,

sina üksi olete Issand, Teie

üksi olete kõige kõrgem,

Jeesus Kristus, Püha Vaimuga,

Jumala hiilguses Isa. Aamen.

manangona Koguma

Andeha isika hivavaka. Palvetagem.
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Amena. Aamen.

Liturgy ny teny Sõna liturgia

Famakiana voalohany Esimene lugemine

Ny tenin'ny Tompo. Issanda sõna.

Isaorana anie Andriamanitra. Tänu Jumalale.

Salamo Vastutus psalm

Famakiana faharoa Teine lugemine

Ny tenin'ny Tompo. Issanda sõna.

Isaorana anie Andriamanitra. Tänu Jumalale.

filazantsara Kirikulaul

Homba anao anie ny Tompo. Issand olgu sinuga.

Ary amin'ny fanahinao. Ja oma vaimuga.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Püha evangeeliumi lugemine

vastavalt N.

Voninahitra anie ho anao, Tompo ô Au teile, Issand

Ny Filazantsaran'ny Tompo. Issanda evangeelium.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy

Tompo.

Kiitus teile, Issand Jeesus

Kristus.

Profical of Finoana Usu eriala

mino an'Andriamanitra iray aho, ny

Ray tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny

tany, ny zavatra rehetra hita sy tsy

hita. Mino an'i Jesosy Kristy Tompo iray

aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny

Ray talohan’ny taona rehetra.

Andriamanitra avy

amin’Andriamanitra, Hazavana avy

amin’ny hazavana, Andriamanitra

marina avy amin'Andriamanitra

marina, nateraka, tsy natao, mitovy

amin’ny Ray; Izy no nahariana ny

zavatra rehetra. Ho antsika

olombelona sy ho famonjena antsika

dia nidina avy tany an-danitra Izy, ary

Ma usun ühte jumalasse,

Kõigeväeline isa, taeva ja maa

tegija, Kõigist nähtavatest ja

nähtamatutest. Ma usun ühte

Issanda Jeesusesse

Kristusesse, Jumala ainus

sündinud poeg, sündinud isast

enne igas vanuses. Jumal

Jumalast, Valgus valgust,

tõeline Jumal tõelisest

Jumalast, Sündinud, mitte

tehtud, konsubstantiaalne

isaga; Tema kaudu tehti kõik

asjad. Meie jaoks ja meie

päästmiseks tuli ta taevast

alla, ja Püha Vaimu poolt oli
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tamin’ny alalan’ny Fanahy Masina no

nahatongavan’i Maria Virjiny ho nofo,

ary tonga olombelona. Nohomboana

tamin’ny hazo fijaliana Izy noho ny

amin’ny fitondran’i Pontio Pilato,

niaritra fahafatesana izy ka nalevina,

ary nitsangana tamin'ny andro

fahatelo mifanaraka amin’ny Soratra

Masina. Niakatra tany an-danitra Izy

ary mipetraka eo an-kavanan'ny Ray.

Ho avy indray amim-boninahitra Izy

hitsara ny velona sy ny maty ary tsy

hanam-pahataperana ny fanjakany.

Mino ny Fanahy Masina aho, Tompo,

Mpanome aina, izay avy amin’ny Ray

sy ny Zanaka, izay tompoina sy omem-

boninahitra miaraka amin’ny Ray sy ny

Zanaka, izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny

fitsanganan’ny maty aho ary ny

fiainan’izao tontolo izao ho avy.

Amena.

Neitsi Maarja kehastunud, ja

sai meheks. Meie pärast risti

löödi ta Pontius Pilaatuse all,

Ta kannatas surma ja maeti, ja

tõusis jälle kolmandal päeval

vastavalt pühakirjadele. Ta

tõusis taevasse ja istub isa

paremas käes. Ta tuleb uuesti

hiilguses elavate ja surnute

hindamiseks ja tema

kuningriigil pole lõppu. Ma

usun Püha Vaimu, Issandasse,

elu andjasse, kes läheb isalt ja

pojalt, Keda koos isa ja pojaga

jumaldatakse ja ülistatakse,

kes on prohvetite kaudu

rääkinud. Ma usun ühte, püha,

katoliiklikku ja apostlikku

kirikusse. Tunnistan pattude

andestuse jaoks ühte ristimist

ja ootan surnute ülestõusmist

ja tulevase maailma elu.

Aamen.

toriteny Kodune

Vavaka Universal Universaalne palve

Mivavaka amin’ny Tompo izahay. Palvetame Issanda poole.

Tompo ô, henoy ny vavakay. Issand, kuule meie palvet.

Liturgie an'ny Eokaristia Armulaua liturgia

Offertory Rünnak

Isaorana anie Andriamanitra

mandrakizay.

Õnnistatud ole alati Jumal.

Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao

mety ho eken’Andriamanitra, ny Ray

tsitoha.

Palvetage, vennad (vennad ja

õed), et minu ohver ja sinu

oma võib olla Jumalale

vastuvõetav, Kõigeväeline isa.
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Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny

fiderana sy ny voninahitry ny anarany,

ho tombontsoantsika ary ny soa ho

an’ny Fiangonany masina rehetra.

Las Issand aktsepteerib

ohverdamist teie kätes Tema

nime kiituse ja au eest, Meie

heaks ja kogu tema püha

kiriku hüve.

Amena. Aamen.

Vavaka Eokaristia Armulaua palve

Homba anao anie ny Tompo. Issand olgu sinuga.

Ary amin'ny fanahinao. Ja oma vaimuga.

Asandrato ny fonareo. Tõstke oma süda üles.

Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Tõstame nad üles Issanda

juurde.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Tänu tänan Issandat oma

Jumalat.

Marina sy marina izany. See on õige ja õiglane.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Isaorana anie izay avy amin'ny

anaran'ny Tompo. Hosana any amin'ny

avo indrindra.

Püha, püha, püha Issand

võõrustajate Jumal. Taevas ja

maa on teie au täis. Hosanna

kõige kõrgemas. Õnnistatud

on see, kes tuleb Issanda

nimel. Hosanna kõige

kõrgemas.

Ny misterin’ny finoana. Usu müsteerium.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo

ô, ary manambara ny Fitsangananao

amin'ny maty mandra-pahatonganao

indray. Na: Rehefa mihinana an'ity

Mofo ity isika ary misotro ity kapoaka

ity, manambara ny Fahafatesanao

izahay, Tompo ô, mandra-

pahatonganao indray. Na: Vonjeo

izahay, ry Mpamonjy izao tontolo izao,

fa noho ny Hazofijalianao sy ny

Fitsangananao tamin’ny maty efa

nanafaka anay Hianao.

Kuulutame teie surma, Issand,

ja tunnistage oma

ülestõusmist Kuni sa jälle

tuled. Või: Kui sööme seda

leiba ja joote seda tassi,

Kuulutame teie surma, Issand,

Kuni sa jälle tuled. Või: Päästa

meid, maailma Päästja, Sest

teie risti ja ülestõusmise Olete

meid vabaks lasknud.

Amena. Aamen.

Fombam-piombonana Osadusriitus
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Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny

fampianaran’Andriamanitra, dia sahy

miteny isika hoe:

Päästja käsul ja moodustatud

jumaliku õpetuse abil, julgeme

öelda:

Rainay izay any an-danitra,

hohamasinina anie ny anaranao; ho

tonga anie ny fanjakanao, ho

tanteraka ny sitraponao ety an-tany

tahaka ny any an-danitra. Omeo anay

anio ny hanina sahaza anay, ary

mamelà ny helokay, tahaka ny

namelanay izay meloka taminay; ary

aza mitondra anay ho amin'ny fakam-

panahy, fa manafaha anay amin'ny

ratsy.

Meie Isa, kes sa oled taevas,

Pühitsetud olgu sinu nimi; su

kuningriik tuleb, Sinu tehakse

Maal, nagu see on taevas.

Andke meile sel päeval oma

igapäevane leib, ja anna

meile andeks oma

üleastumised, kui me

andestame neile, kes meid

ületavad; ja viige meid mitte

kiusatusse, kuid päästa meid

kurjusest.

Jehovah ô, mifona aminao izahay,

vonjeo amin’ny ratsy rehetra izahay,

omeo fahasoavana anie ny fiadanana

amin'ny andronay, fa noho ny

famindram-ponao, mety ho afaka

amin’ny ota mandrakariva isika ary

voaro amin'ny fahoriana rehetra, eo

am-piandrasana ny fanantenana

sambatra ary ny fihavian’ i Jesosy

Kristy, Mpamonjy antsika.

Vabastage meid, Issand, me

palvetame, igast kurjusest,

Andke meie päevil armulikult

rahu, et teie halastuse abiga,

Me võime olla alati pattudest

vabad ja igasuguse häda eest,

Kui ootame õnnistatud lootust

ja meie Päästja Jeesuse

Kristuse tulek.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy

ny voninahitra ankehitriny sy

mandrakizay.

Kuningriigi jaoks, jõud ja au on

teie oma Nüüd ja igavesti.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza

tamin'ny Apostoly hoe: Fiadanana no

avelako ho anareo, ny fiadanako no

omeko anareo, aza mijery ny

fahotantsika, fa amin’ny finoana ny

Fiangonanao, ary omeo fiadanana sy

firaisan-kina izy araka ny sitraponao.

Izay velona sy manjaka mandrakizay

mandrakizay.

Issand Jeesus Kristus, kes

ütles teie apostlitele: Rahu

jätan sulle, mu rahu annan

sulle, mitte meie pattudele,

Aga teie kiriku usu kohta ja

andke armulikult talle rahu ja

ühtsust vastavalt teie tahtele.

Kes elavad ja valitsevad

igavesti.
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Amena. Aamen.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

Issanda rahu olgu teiega alati.

Ary amin'ny fanahinao. Ja oma vaimuga.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Pakume üksteisele rahu

märki.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo

izao, omeo fiadanana izahay.

Jumala talleke, sa võtad ära

maailma patud, Halasta meie

peale. Jumala talleke, sa

võtad ära maailma patud,

Halasta meie peale. Jumala

talleke, sa võtad ära maailma

patud, Andke meile rahu.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina

ho amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Vaata Jumala talle, Vaata, see,

kes võtab ära maailma patud.

Õnnistatud on need, mis

kutsuti talle õhtusöögile.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba

hidiranao ao ambanin'ny tafon-

tranoko, fa mitenena ihany dia ho

sitrana ny fanahiko.

Issand, ma pole vääriline et

peaksite sisenema minu

katuse alla, Kuid öelge ainult

sõna ja mu hing saab terveks.

Ny Vatana (Ra) an’i Kristy. Kristuse keha (veri).

Amena. Aamen.

Andeha isika hivavaka. Palvetagem.

Amena. Aamen.

Fombafomba famaranana Lõplikud riitused

fitahiana Õnnistus

Homba anao anie ny Tompo. Issand olgu sinuga.

Ary amin'ny fanahinao. Ja oma vaimuga.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy

anao, ny Ray sy ny Zanaka ary ny

Fanahy Masina.

Võib kõikvõimas Jumal teid

õnnistada, Isa ja poeg ja Püha

Vaim.

Amena. Aamen.

fandroahana Vallandamine
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Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny

Filazantsaran’ny Tompo. Na:

Mandehana amin’ny fiadanana, ka

mankalazà an’i Jehovah amin’ny

fiainanao. Na: Mandehana amim-

piadanana.

Minge edasi, mass on

lõppenud. Või: minge ja

teatage Issanda

evangeeliumi. Või: minge

rahus, ülistades Issandat oma

elu järgi. Või: minge rahus.

Isaorana anie Andriamanitra. Tänu Jumalale.
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